VETERINARNI OSVEDCENiI PRO MLECNE VYROBKY K LIDSKE SPOTREBE Z MLEKA KRAYV,
OVCIi, KOZ A BUVOLIC URCENE K VYVOZU
DO TURECKE REPUBLIKY (*)

VETERINARY HEALTH CERTIFICATE FOR DAIRY PRODUCTS DERIVED FROM MILK OF COWS,
EWES, GOATS AND BUFFALOES FOR HUMAN CONSUMPTION
INTENDED FOR EXPORTATION TO THE REPUBLIC OF TURKEY (*)

TURKIYE CUMHURIYETI'NE iIHRACATI AMAGLANAN, iINSAN TUKETIMI iCIN INEK, KOYUN, KEGI
VE MANDADAN ELDE EDILMIi$ SUT VE SUT URUNLERI ICIN VETERINER SAGLIK
SERTIFIKASI(*)

Cast I: Podrobnosti o odesilané zasilce / Part 1: Details of dispatched
consignment / Bolim 1: Sevkiyata ait detaylar

1.1 Odesilatel / Consignor / Goénderen: 1.2. Cislo jednaci osvédceni I.2.a.
Certificate reference number
Sertifika referans numarasi:
Nazev / Name / Ad:
1.3. Prislusny ustredni organ
Central Competent Authority
Adresa / Address / Adresi: Merkezi yetkili otorite:
1.4. Prislusny mistni organ
Local Competent Authority
PSC / Postal code / Posta kodu: Yerel yetkili otorite:
Cislo telefonu / Tel No:
1.5 Prijemce / Consignee / Alici: 1.6.
Nazev / Name / Adi:
Adresa / Address / Adresi:
PSC / Postal code / Posta Kodu:
Cislo telefonu / Tel no:
I.7.Zemé pavodu  Kod ISO 1.8. Region ptivodu  Koéd 1.9. Zemé urceni Kéd ISO 1.10.
Country of origin 1SO Code Region of origin Code Country o destination ISO Code
Orjin Ulkesi: ISO Kodu: Orijin Bolge Kodu Varis ulkesi: 1ISO Kodu:
TURECKO
TURKEY/ TURKIYE TR
1.11 Misto ptivodu / Place of origin / Orjin Yeri: 1.12.
Nazev / Name / Adi:
Cislo schvaleni / Approval number / Onay No:
Adresa / Address / Adresi:
1.13.  Misto nakladky / Place of loading / Yikleme yeri: 1.14.  Datum odeslani / Date of departure / Cikis
tarihi:

str./page 1 z/from 6
EX-2017/01 - MILK (Turkey)



1.15. Dopravni prostiedky / Means of transport / Nakliye | 1.16.  Misto vstupu do TR / Entry pointin TR/ TR’ye
aracl: girig yeri:

Letadlo D Lod’ D Zelezniéni vagon |:|

Aeroplane Ship Railway Wagon
Ugak Gemi Tren Vagonu
Silni¢ni vozidlo Jiné
Road vehicle I:l Other I:l
Otoyol Araci Diger
. __— 1.17.
Identifikace / Identification / Kimligi:
Odkaz na dokument / Documentary references /
Dokiiman referanslari:
1.18.  Popis zbozi/ Description of commodity / Malin Tanimi: 1.19. Kod zbozi (Kéd HS) / Commodity
(HS) code / Malin Kodu (HS):
1.20.  Mnozstvi / Quantity / Miktar:
1.21. Teplota produktu / Temperature of product / Uriiniin Isisi: 1.22.  Pocet baleni / Number of packages /
Paket sayisi:
Okolni / Ambient / Oda sicakhgi |:|
Chlazené / Chilled / Sogutulmus |:|
Zmrazené / Frozen / Dondurulmus |:|
1.23.  Cislo plomby/kontejneru / Seal/container no / 1.24 Druh obalu / Type of packaging /
Muhur/konteyner no: Paketlemenin tara:
1.25.  Zbozi osvédcené pro / Commodities certified for / Mallar, igin onayhdir:
Lidska spotfeba / Human consumption/ insan tiketimi |:|
1.26. 1.27.  Pro dovoz nebo pfijem do TR / For import or admission into Turkey /
Turkiye'ye ithalati veya girisi igin |:|
1.28.  Identifikace zbozi/ Identification of the commodities / Mallarin Tanimi:
Vyrobni zavod Podet baleni Druh Cista hmotnost Cislo sarze
Manufacturing plant Number of packages Species Net weight Batch number
Uretim tesisi Paket sayisi Tara Net agirlik Parti numarasi
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Cast Il: Osvédceni / Part Il:Certification / Bolum |l: Sertifikasyon

1. Zdravotni informace Il.a. Cislo jednaci osvédéeni / Certificate Il.b.
Health information reference No / Sertifika referans No:
Saglik bilgileri

I.1. Potvrzeni o zdravi zvirat / Animal Health Attestation / Hayvan Saghgi Beyani

J4a, nize podepsany uredni veterinarni lékaf, prohlasuji, ze jsem seznamen s pfisluSnymi ustanovenimi
smérnice 2002/99/ES a nafizeni (ES) €. 853/2004, a potvrzuji, ze mlééné vyrobky popsané vyse:
I, the undersigned official veterinarian, declare that | am aware of the relevant provisions of Directive 2002/99/EC and
of Regulation (EC) No 853/2004 and hereby certify that the dairy product described above:
Ben, asagida imzasi olan resmi veteriner hekim, 2002/99/EC sayili Direktifin ve 853/2004/EC sayili Y6énetmeligin ilgili

hukimlerini bildigimi beyan ederim ve yukarda tarifi yapilan sut Grunlerinin agagidaki sartlari kargiladigini onaylarim:

(a) byly ziskany ze zvirat:
has been obtained from animals:
asagidaki sartlari karsilayan hayvanlardan elde edilmistir:

(i) ktera jsou pod kontrolou tGredni veterinarni spravy;
under the control of the official veterinary service;
resmi veteriner servisinin kontrol( altinda;

(i) ktera se nachazela v zemi nebo jeji ¢asti, ktera je prosta slintavky a kulhavky a moru skotu nejméné
po dobu 12 mésict pfed datem vystaveni tohoto osvédceni a kde se béhem uvedeného obdobi
neprovadélo ockovani proti slintavce a kulhavce;
which were in a country or part thereof that has been free from foot-and-mouth disease and of rinderpest,
for a period of at least 12 months prior to the date of this certificate, and where vaccination against foot-
and-mouth disease has not been carried out during that period;
sap Hastaligr'ndan ve sigirvebasindan bu sertifika tarihinden 6nceki en az 12 ay boyunca ari olan tlkede
ya da bdlgededir. Ve bu period boyunca sap hastaligina kargi agilama uygulanmamistir;

(iii) ktera patfi k hospodaristvim, jez nejsou predmétem omezeni z diivodu vyskytu slintavky a kulhavky
nebo moru skotu, a;
belonging to holding which were not under restrictions due to foot-and-mouth disease or rinderpest, and;
sap Hastaligi veya sigirvebasi sebebiyle kisittama altinda bulunmayan igletmelere ait, ve;

(iv) v nichz jsou provadény pravidelné veterinarni prohlidky, aby se zajistilo splnéni veterinarnich
podminek stanovenych v kapitole | oddilu IX Prilohy Il nafizeni (ES) ¢. 853/2004 a ve smérnici
2002/99/ES;
subject to regular veterinary inspections to ensure that they satisfy the animal health conditions laid down in
Chapter | of section IX of Annex Il to Regulation (EC) No 853/2004 and in Directive 2002/99/EC;
853/2004/EC sayil Yonetmeligin Ek 1II'in IX.Bolimunin I. Kisminda ve 2002/99/EC sayili Direktifte yer
alan hayvan sagligi sartlarini karsiladigina emin olmak igin diizenli veteriner kontrollerine tabi olan.

(b) byly podrobeny pasterizacnimu osetreni nebo byly vyrobeny ze syrového mléka, které proslo timto
osetrenim, s pouzitim jednoduchého tepelného oSetreni s tepelnym Gcinkem pfinejmensim rovhocennym
ucinku, kterého se dosahuje pfi pasterizacnim procesu zahfatim na teplotu nejméné 72 °C po dobu 15
sekund, aby bylo dosazeno negativni reakce pfi testu na alkalickou fosfatazu provedeném bezprostredné
po tepelném osetreni.
has undergone or been produced from raw milk which has been submitted to a pasteurisation treatment involving
a single heat treatment with a heating effect at least equivalent to that achieved by a pasteurisation process of at
least 72 °C at 15 seconds, and where applicable, sufficient to ensure negative reaction to an alkaline
phosphatase test applied immediately after the heat treatment.
en az 72 °C de 15 saniyelik bir pastérizasyon islemine en az denk olacak sekilde bir isi etkisine ulasmig, tek isi
islemini iceren bir pastorizasyon isleminden gecgen ¢ig sutten islenmis veya Uretilmistir. uygulanabilir yerde, bu isi
isleminden hemen sonra negative reaksiyon sagladigindan emin olmak icin yeterli olan bir alkaline phosphatase
testi uygulanmistir.

1.2 Potvrzeni o zdravotni nezavadnosti / Public Health Attestation / Halk Sagligi Beyani

Ja, nize podepsany uredni veterinarni Iékaf, prohlasuji, ze jsem seznamen s prfisluSnymi ustanovenimi
narizeni (ES) ¢. 178/2002, (ES) ¢. 852/2004, (ES) ¢. 853/2004 a (ES) ¢. 854/2004, a potvrzuji, ze vySe popsané
mlééné vyrobky byly vyrobeny v souladu s uvedenymi ustanovenimi, a zejména Zze:
I, the undersigned official veterinarian, declare that | am aware of the relevant provisions of Regulations (EC) No
178/2002, (EC) No 852/2004, (EC) No 853/2004 and (EC) No 854/2004 and hereby certify that the dairy product
described above was produced in accordance with provisions, in particular that:
Ben, asagida imzasi olan resmi veteriner hekim, 178/2002/EC, 852/2004/EC, 853/2004/EC ve 854/2004/EC sayili
Yonetmeliklerin ilgili hikiimlerini bildigimi beyan ederim ve yukarda tarifi yapilan sut Grlnlerinin asagidaki sartlarda bu
hiikiimlere uygun olarak (retildiklerini onaylarim. Ozellike:

(a) byly vyrobeny ze syrového mléka, které:
it was manufactured from raw milk:
asagidaki sartlan kargilayan ¢ig sitten retilmistir:

(i) pochazi z hospodafrstvi, ktera jsou registrovana v souladu s nafizenim (ES) ¢. 852/2004 a
kontrolovana v souladu s prilohou IV narizeni (ES) €. 854/2004;
which comes from holdings registered in accordance with Regulation (EC) No 852/2004 and checked in
accordance with Annex IV to Regulation (EC) No 854/2004;
852/2004/EC sayil Yonetmelige uygun olarak kayit altina alinmis ve 854/2004/EC sayili Yénetmeligin Ek
1V’Une uygun olarak denetlenmis isletmelerden gelmektedir;
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Zdravotni informace Il.a. Cislo jednaci osvédéeni / Certificate Il.b.
Health information reference No / Sertifika referans No:
Saglik bilgileri

Cast Il: Osvédceni / Part Il:Certification / Bolum |l: Sertifikasyon

(i) bylo vyrobeno, svezeno, zchlazeno, uskladnéno a dopraveno v souladu s hygienickymi
podminkami stanovenymi v kapitole | oddilu IX Prilohy lll Nafizeni (ES) ¢. 853/2004;
which was produced, collected, cooled, stored and transported in accordance with the hygiene conditions
laid down in Chapter | of Section IX of Annex Ill to Regulation (EC) No 853/2004;
853/2004/EC sayil Yonetmeligin Ek Ill, Kisim IX, 1. Béliminde yer alan hijyen sartlarina uygun olarak
retilmis, toplanmig, sogutulmus, depolanmis ve nakliye edilmistir;

(iii) spliuje kritéria pro pocet mikroorganismui a pocet somatickych bunék stanovena v kapitole | oddilu
IX Prilohy Il Nafizeni (ES) ¢. 853/2004
which meets the plate and somatic cell count criteria laid down in Chapter | of Section 1X of Annex Il to
Regulation (EC) No 853/2004
853/2004/EC sayih Yonetmelidin Ek Ill, Kisim IX;, . Bélimiinde yer alan plak ve somatik hiicre sayisi
kriterlerini kargilamaktadir.

(iv) spliuje zaruky tykajici se obsahu rezidui v syrovém mléce, stanovené plany dozoru pro zjiStovani
pritomnosti rezidui ¢i latek, predlozenymi v souladu se smérnici Rady 96/23/ES, a zejména s
¢lankem 29 uvedené smérnice;
which complies with the guarantees on the residues status of raw milk provided by the monitoring plans
for the detection of residues or substances submitted in accordance with Council Directive 96/23/EC, and in
particular, Article 29 thereof;
96/23/EC sayili Konsey Tuzugunun 6zellikle 29. Maddesine uygun olarak, kalinti veya maddelerin taramasi
icin olan izleme programlari tarafindan saglanan, ¢ig sutiin kalinti statlistine dair sunulan garantiler
kargilanmaktadir;

(v) je nazakladé zjistovani pfitomnosti rezidui antibiotik, provedeného provozovatelem
potravinaiského podniku v souladu s pozadavky pfilohy lll, oddilu IX, kapitoly I, ¢asti Il bodu 4
nafrizeni (ES) €. 853/2004, v souladu s maximalnimi limity rezidui stanovenymi pro rezidua
veterinarnich antibiotik v pfriloze nafizeni (EU) ¢. 37/2010;
which pursuant to testing for residues of antibacterial drugs carried out by the food business operator in
accordance with the requirements of Annex Ill, Section IX, Chapter I, Part Ill, point 4 of Regulation (EC) No
853/2004, it complies with the maximum residue limits for residues of antibacterial veterinary medicinal
products laid down in the Annex to Regulation (EU) No 37/2010;
853/2004/EC sayil Yonetmeligin Ek Ill, Kisim IX, I. Bolimdin Ill. Kismi, Madde 4’ln sartlarina uygun olarak
gida isletmecisi tarafindan antibakteriyel ilag kalintisi icin yapilan teste gére, 37/2010 sayih Yonetmeligin
Ekinde belirtilen antibakteriyel veteriner ilag trinleri kalintilari igin maksimum kalinti limitlerini
kargilamaktadir;

(vi) bylo vyrobeno za podminek, které zarucuji dodrzovani maximalnich limitt rezidui pesticida
stanovenych v nafrizeni (ES) €. 396/2005 a maximalnich limiti kontaminujicich latek stanovenych v
nafizeni (ES) ¢. 1881/2006;
which has been produced under conditions guaranteeing compliance with the maximum residue levels for
pesticides laid down in Regulation (EC) No 396/2005, and maximum levels for contaminants laid down in
Regulation (EC) No 1881/2006;

396/2005 sayili Yonetmelikte belirtilen pestisitler icin maksimum kalinti diizeyleri ile 1881/2006 sayih
Yonetmelikte belirtilen kontaminantlar icin maksimum dlzeyleri uygun garanti sartlari altinda Gretilmigtir;

(b) pochazeji ze zafizeni provadéjiciho program zalozeny na zasadach analyzy rizik a kritickych kontrolnich
bodd (HACCP) v souladu s nafizenim (ES) €. 852/2004;
it comes from an establishment implementing a programme based on the HACCP principles in accordance with
Regulation (EC) No 852/2004;
852/2004/EC sayil Yonetmelige uygun, HACCP ilkelerine dayali bir program uygulayan isletmeden gelmektedir;

(c) byly zpracovany, skladovany, zabaleny do prvniho i dalSiho baleni a prepravovany v souladu s
pfisluSnymi hygienickymi podminkami stanovenymi v priloze Il nafizeni (ES) ¢. 852/2004 a kapitole I
oddilu IX prilohy Il nafizeni (ES) €. 853/2004;
it has been processed, stored, wrapped, packaged and transported in accordance with the relevant hygiene
conditions laid down in Annex Il to Regulation (EC) No 852/2004 and Chapter Il of Section IX of Annex Il to
Regulation(EC) No 853/2004;
852/2004/EC sayili Yonetmeligin Ek II'si ve 853/2004/EC sayili Yonetmeligin Ek IlI, Kisim IX, II. Bélimlnde yer
alan ilgili hijyen sartlarina uygun olarak islem gérmus, toplanmig, ambalajlanmig, paketlenmis ve nakliye
edilmistir;

(d) splnuji prislusna kritéria stanovena v kapitole Il oddilu IX pFilohy lll nafizeni (ES) ¢. 853/2004 a prislusna
mikrobiologicka kritéria stanovena v nafizeni (ES) €. 2073/2005 o mikrobiologickych kritériich pro
potraviny;
it meets the relevant criteria laid down in Chapter Il of Section IX of Annex Il to Regulation (EC) No 853/2004
and the relevant microbiological criteria laid down in Regulation (EC) No 2073/2005 on microbiological criteria for
foodstuffs;
853/2004/EC sayili Yonetmeligin Ek Ill, Kisim IX, 1l. Bolimuinde belirtilen ilgili kriterleri ve gida Grinleri igin
mikrobiyolojik kriterler hakkindaki 2073/2005 sayili Yonetmelikte belirtilen ilgili mikrobiyolojik kriterleri
karsilamaktadir;

(e) splnuji zaruky pro ziva zvirata a pro produkty z téchto zvifat stanovené plany zjisStovani pritomnosti
reziduii predlozenymi v souladu se smérnici 96/23/ES, a zejména s ¢lankem 29 uvedené smérnice;
the guarantees covering live animals and products thereof provided by the residue plans submitted in accordance
with Directive 96/23/EC, and in particular Article 29 thereof, are fulfilled;
96/23/EC sayili Direktifin 6zellikle 29. Maddesine uygun olarak sunulan kalinti planlariyla canli hayvanlar ve
urlnleri kapsayan garantiler yerine getirilmistir;
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Zdravotni informace Il.a. Cislo jednaci osvédéeni / Certificate Il.b.

Health information reference No / Sertifika referans No:
Saglik bilgileri

Cast Il: Osvédceni / Part Il:Certification / Bolum |l: Sertifikasyon

Poznamky / Notes / Notlar:

@)

Toto osvédceni plati pouze pro zasilky, které pochazeji z téchto zemi: Andorra, Australie, Grénsko, Chile,
Chorvatsko, Island, Kanada, Makedonie, Novy Zéland, Srbsko, Spojené staty americké, Svycarsko a ¢lenské

staty EU.

This certificate, is valid only the consignment which are come from following countries: Andorra, Australia, Canada,
Switzerland, Chile, Greenland, Croatia, Iceland, Macedonia, New Zealand, Serbia, United States and EU Member

States.

Bu sertifika, yalnizca Andora, Avustralya, Kanada, isvigre, Sili, Gronland, Hirvatistan, izlanda, Makedonya, Yeni
Zelanda, Sirbistan, Amerika Birlesik Devletleri ve Avrupa Birligi Uye Ulkeleri’nden gelen sevkiyatlar icin gegerlidir.

Toto osvédceni je uréeno pro mlééné vyrobky k lidské spotrebé.
This certificate is intended for dairy products for human consumption.
Bu sertifika, insan tiiketimi amagli olan sut Grinleri igindir.

Cast I: / Part I: / Bolim I:

Kolonka I.7:
Box I.7.:
Madde 1.7.:
Kolonka I.11.:
Box I.11.:
Madde 1.11.:
Kolonka I.15.:
Box 1.15.:
Madde 1.15.:
Kolonka 1.19.:
Box 1.19.:
Madde 1.19
Kolonka 1.20.:
Box 1.20.:
Madde 1.20
Kolonka 1.23.:
Box 1.23.:
Madde 1.23
Kolonka 1.28.:
Box 1.28.:
Madde 1.28

Uved'te nazev a kéd ISO zemé.
Provide name and ISO Code of the Country.
Ulkenin adini ve 1ISO Kodunu belirtiniz.

Nazev, adresa a ¢islo schvaleni odesilajiciho zafizeni.
Name, address and approval number of the establishments of dispatch.
Yukleme yapilan igletmenin adi, adresi ve onay numarasi.

Cislo registrace (zelezniénich vagont nebo kontejnert a silniénich vozidel), &islo letu (letadla)
nebo nazev (plavidla). V pripadé prepravy v kontejnerech musi byt jejich celkovy pocet a ¢islo
registrace a poradové cislo plomby, je-li k dispozici, uvedeny v kolonce 1.23. V pripadé
vylozeni a opétovného nalozeni musi odesilatel informovat stanovisté hrani¢ni kontroly v
misté vstupu do Turecké republiky.

Registration number (railway wagons or containers and road vehicles), flight number (aircraft) or
name (ship). In the case of transport in containers, the total number of containers and their
registration number and where there is a serial number of the seal it must be indicated in box 1.23. In
case of unloading and reloading, the consignor must inform the entry point of the Republic of Turkey.
Kayit numarasini (tren vagonu veya konteynir ve kamyon), ugus numarasini (ugak) veya adi (gemi).
Konteyner igindeki sevkiyatlar igin, toplam konteyner sayisi ve kayit numaralari ile mahurin seri
numarasi 1.23. maddede belirtiimelidir. Yukleme ve bosaltma olmasi durumunda, génderen
Turkiye’'ye giris noktasi bilgilendirilmelidir.

Pouzijte prislusny kod harmonizovaného systému (HS) nasledujicich ¢isel: 04.01; 04.02;
04.03; 04.04; 04.05; 04.06; 15.17; 17.02; 21.05; 22.02; 28.35; 35.01; 35.02 or 35.04.

Use the appropriate Harmonised System (HS) code: 04.01; 04.02; 04.03; 04.04; 04.05; 04.06; 15.17;
17.02; 21.05; 22.02; 28.35, 35.01; 35.02 or 35.04.

Uygun Kodu (HS) kullaniniz: 04.01; 04.02 04.03; 04.04; 04.05; 04.06; 15.17; 17.02; 21.05; 22.02;
28.35; 35.01; 35.02 or 35.04.

Uved'te celkovou hrubou hmotnost a celkovou €istou hmotnost.
Indicate total gross weight and total net weight.
Toplam burut ve net agirligi belirtiniz.

V pripadé kontejnerti nebo beden uvedte ¢islo kontejneru a (podle potieby) ¢islo plomby.
For containers or boxes, the container number and the seal number (if applicable) should be
included.

Konteynirlar ve kutular igin, konteynir numarasi ve mithiir numarasi (uygulanabilir oldugunda)
belirtiimelidir.

Vyrobni zavod: uvedte €islo schvaleni zafizeni pro oSetreni a/nebo zpracovatelského(ych)
zarizeni.

Manufacturing plant: Introduce the approval number of the treatment and/or processing
establishment(s).

Uretim tesisi: islendigi ve/veya asamadan gegctigi isletmenin/isletmelerin onay numarasini belirtiniz.
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1. Zdravotni informace Il.a. Cislo jednaci osvédéeni / Certificate Il.b.
Health information reference No / Sertifika referans No:
Saglik bilgileri

Cast Il / Part Il / Bolim II:

Podpis musi byt v jiné barvé nez barva tisku. Totéz pravidlo se vztahuje na razitka jina nez reliéfni nebo vodoznaky.
The colour of the signature shall be different to that of the printing. The same rule applies to stamps other than those embossed
or watermark.

imza, yazi renginden farkli bir renkte olmalidir. Ayni kural soguk damga ve filigran digindaki miihirler igin de uygulanir.

Cast Il: Osvédceni / Part Il:Certification / Bolum |l: Sertifikasyon

Utedni veterinarni lékaf / Official Veterinarian / Resmi veteriner hekim

Jméno (hilkovym pismem): Kvalifikace a titul:
[\l_ame (.i‘n f:apitals): Quialification and title:
Isim (Blyuk harflerle): Yetkisi ve tnvani:
Datum:

Date:

Tarih:

Razitko: Podpis:

Stamp: Signature:

Muhdar: Imza:
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